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Gabriel  Bauer, p. 148:

Ãáâñé¬ë, Gabriçl, n:  proper name;

Lk. 1:26:  Gabriel [NEB, NJB, NKJV]; 

cf. Heb. Gabri’çl

Galilee  Bauer, p. 149:

Ãáëéëáßáò, Galilaías, n:  proper name;

Lk. 1:26; 3:1:  Galilee [NEB, NJB, NKJV, NRSV]

Galileans  Bauer, p. 149:

Ãáëéëáßùí, Galilaíôn, n:  proper name 

gallons  Bauer, p. 516:

ìåôñçôÞò, metrçtçs, n:  acc pl masc of ìåôñçôÜò;

Jn. 2:6:  gallons [NEB, NIV, NJB, NRSV]

gather, to  Bauer, pp. 786ff.:

óõíáãáãåÃí, synagageîn, vb:  aor act inf from

óõíÜãù;

Lk. 3:17:  to gather [NIV, NJB, NRSV], gather [NEB] 

generation  Bauer, p. 153:

ãåíåÜ, geneá, n:  nom sg fem;

Lk. 21:32:  generation [NRSV], also  brothers [NJB] 

Gennesaret  Bauer, p. 155:

ÃåííçóáñÝô, Gennçsarét, n:  proper name

Gentile  Bauer, p. 217:

§èíïò, éthnos, n:  nom sg neut;

¦èíäí, ethnôn, n:  gen pl neut of §èíïò;

Mk. 10:42:  Gentiles [NJB, NRSV] 

gentle  Bauer, p. 705; TDNT, II, 588ff.:

ðñáÚò, praùs, adj:  nom sg masc of ðñáÚò;

Mt. 21:5:  gentle [NIV], in gentleness [NEB], also

humble [NJB, NRSV], lowly [NKJV];



get up  Bauer, p. 69:

�íáóô�ò, anastàs, vb:  aor act part nom sg masc

from �íéóôçìé;

Mt. 9:9:  get up, got up [NJB], also stand up

ghost  Bauer, p. 861; TDNT, IX, 6:

öÜíôáóìá, phántasma, n:  nom sg neut;

Mt. 14:26; Mk. 6:49:  ghost [NJB], also apparition

girl  Bauer, p. 632:

ðáñèÝíïò, parthénos, n:  nom sg fem;

Mt. 1:23; I Cor. 7:28, 34:  girl [NEB], also virgin [NJB,

NRSV];

ðáñèÝíïé, parthénoi, n:  nom pl fem of ðáèÝíïò;

ðáñèÝíïéò, parthénois, n:  dat pl fem of ðáèÝíïò;

ðáñèÝíïí, parthénon, n:  acc sg fem of ðáèÝíïò;

Lk.1:27:  girl [NEB], also virgin [NJB, NKJV]; 

ðáñèÝíïõ, parthénou, n:  gen sg fem of ðáèÝíïò;

Lk.1:27:  girl [NEB], also virgin [NJB, NKJV]; 

ðáñèÝíùí, parthénôn, n:  gen pl of ðáèÝíïò

give, to  Bauer, pp. 101ff.; 191ff.; TDNT, II, 166:

Mk. 10:21:  give [NEB, NJB, NRSV]

äßäùìé, dídômi;

äüò, dós, vb:  2 pers aor act sg imperative fromnd

äßäùìé;

Lk. 15:12:  give [NEB, NKJV, NRSV], also let have
[NJB]

äïØíáé, doûnai;

äþóåé, dôsei, vb:  fut act ind 3  pers sg from äßäùìé;rd

Jn. 14:16:  will give [NEB, NJB, NKJV] 

give in charity [NEB], give alms [NRSV]:

¦ëåçìïóýíçí, eleçmosýnçn, in NT found only

in the sense of “benevolent activity,” and

always to the poor

give out, to:



ßóôåñÞóáíôïò, hyserçsantos, vb:  aor act part

gen sg masc from ßóôåñÝù;

Jn. 2:3 only:  gave out [NEB, NRSV], also ran

out [NJB], was gone [NIV] 

glad, to be  Bauer, p. 293; TDNT, I, 19ff.; IX, 359ff.:

¦ðéèõìÝù, epithyméô;

not found in Fisher’s Grk NT lexicon; 

¦ðéèõìäí, epithymôn, vb:  pres part nom sg masc of

¦ðéèõìÝù;

Lk. 16:21:  would have been glad [NEB], also

desiring [NKJV], longed [NJB, NRSV]; 

epithymein with the inf, in Lk. always indicates

an unfulfilled desire

glorify, to  Bauer, p. 203; TDNT, II, 253f.; IV, 543f.:

äïîÜæù, doxázô, vb:  pres act ind 1  pers sg;st

Rom. 11:13 only:  glorify, also take pride [NJB];

äïîÜóåé, doxásei, vb:  fut act ind 3  pers sg fromrd

äïîÜæù;

Jn. 13:32; 16:14; 21:19:  will glorify [NJB], would

give glory [NJB];

Rev. 15:4:  glorify [NJB]

glory  Bauer, pp. 202f.; TDNT, II, 233ff.:

äüîá, dóxa, n:  nom sg fem;

Lk. 2:9:  glory [NJB, NKJV], also splendor [NEB];

äüîáí, dóxan, n:  acc sg fem of äüîá;

Jn. 1:14; 2:11:  glory [NEB, NIV, NJB, NRSV] 

äüîçò, dóxçs, n:  gen sg fem of äüîá;

Lk. 21:27; Jn. 11:4:  glory [NJB, NRSV];  

cf. Heb. kâbôd

go, to:

go up, to  Bauer, pp. 49f.; TDNT, I, 519ff.:

�íáâáßíù, anabaínô, vb:  pres act ind 1  pers sg;st

Jn. 7:8:  go up [NJB];



Jn. 20:17:  go [NJB]

�íáâáßíïíôá; anabaínonta, vb:  pres act part

nom pl neut from �íáâáßíù;

Mk. 4:8; Rev. 2:7: 

Jn. 6:62:  ascend [NJB]

goat  Bauer, p. 309:

¦ñßöéïí, eríphion, n:  nom sg neut;

not found in Fisher’s Grk NT lexicon;

¦ñßöéá, eríphia, n:  acc pl neut of ¦ñßöéïí;

Mt. 25:33 only:  goats [NJB]

young goat  Bauer, p. 309:

§ñéöïí, éristhon, n:  acc sg masc of §ñéöïò;

Lk. 15:29:  young goat [NKJV, NRSV], also kid

[NEB, NJB] 

God  Bauer, pp. 357ff.; TDNT, III, 65ff.; Strong 2316:

èåüò, theós, n:  nom sg masc;

Mk. 10:18; Jn. 1:1:  God [KJV, NEB, NIV, NJB, NRSV]; 

èåüí, theón, n:  acc sg masc of èåüò;

Jn. 1:1:  God [KJV, NEB, NIV, NJB, NRSV]; 

èåïØ, theoû, n:  gen sg masc of èåüò;

Mk. 1:24; Lk. 3:6:  God [NEB, NJB, NKJV, NRSV] 

Golgotha  Bauer, p. 164:

Ãïëãïè�í, Golgothân, n:  nom acc fem of

Ãïëãïè�í;

Mk. 15:22:  Golgotha [NEB, NJB, NKJV];

cf. Aram. gulgaltâ’ or gôlgôltâ’, Heb. gulgôlet,

“skull”

good  Bauer, pp. 2f., 401, 600; TDNT, I, 10ff.; III, 536ff.; IX,

483ff.:

ïÛóßáò ousías, n:  gen sg fem of ïÛóßá;

Lk. 15:12:  goods [NKJV], also estate [NJB],

property [NRSV]

�ãáèüò, agathós, adj:  nom sg masc;



�ãáèÝ, agathé, adj:  voc sg masc of �ãáèüò;

Mt. 25:21, 23; Mk. 10:17; Lk. 18:18; 19:17:  good [NJB] 

�ãáèüí, agathón, adj:  acc sg masc of �ãáèüò;

Mk. 10:18:  good [NEB, NJB, NRSV] 

êáëüò, kalós, adj:  nom sg masc;

Jn. 10:11:  good [NEB, NJB, NKJV]; 

êáëÎí, kalòn;

Jn. 2:10:  good [NJB, NRSV], also best [NEB], choice

[NIV]; 

cf. Heb. %5*, yapheh

good news  Bauer, p. 318; TDNT, II, 721ff.:

åÛáããåëßïõ, euangelíou;

good news, also gospel 

Good Teacher:

äéäÜóêáëå �ãáèÝ, didáskale agathé:

Mk. 10:17:  Good Teacher [NRSV], also Good

Master [NEB, NJB] 

gospel  Bauer p. 318; TDNT, II, 721ff.:

åÛáããåëßïõ, euangelíou;

gospel, also good news

governor  Bauer, p. 343:

ºãåìïíåýù, hçgemoneúô;

ºãåìïíåýïíôïò, hçgemoneúontos, vb:  pres act part

gen sg masc from ºãåìïíåýù;

Lk. 3:1:  governor [NJB, NRSV]

grace  Bauer, pp. 885ff.; TDNT, IX, 372ff.:

grace and truth:

÷Üñéôïò êáÂ �ëçèåßáò, cháritos kai alçtheías;

Jn. 1:14:  grace and truth [NEB, NIV, NJB, NRSV] 

grace upon grace:

÷Üñéí �íôÂ ÷Üñéôïò, chárin antì cháritos;

Jn. 1:16:  grace upon grace [NEB], grace for

grace [NKJV]; also one gift replacing



another [NJB] 

grain  Bauer, p. 441; TDNT, III, 810ff.:

êüêêïò, kókkos

granary  Bauer, p. 90:

�ðïèÞêçí, apothçkçn;

Lk. 3:17:  granary [NEB, NRSV], also barn [NIV,

NJB] 

grant, to  Bauer, pp. 191ff.; Strong 1325:

äßäùìé, dídômi;

äÎò, dòs, vb:  aor act imper 2  pers sg from äßäùìé;nd

Mk. 10:37:  grant [NEB, NRSV], also allow [NJB]; 

äïØíáé, doûnai, vb:  aor act inf from äßäùìé;

Mk. 10:40:  grant [NEB, NJB, NRSV] 

great  Bauer, pp. 694ff.:

ðïëëò, pollçs, adj:  gen sg fem of ðïëýò;

Lk. 21:27:  great [NJB, NRSV]

great, to be  Bauer, pp. 498f.; Strong 3173:

ìÝãáò, mégas; adj:  nom sg masc;

Mk. 10:43:  to be great [NEB], to become great
[NJB, NRSV]

greed  Bauer, p. 673; TDNT, VI, 266ff.:

ðëåïíåîßáé, pleonexíai, n:  nom pl fem of

ðëåïíåîßá;

Mk. 7:22:  greed [NEB] 

Greek  Bauer, p. 251; TDNT, II, 504ff.:

~Åëëçí, ´Hellçn

greeting  Bauer, p. 116; TDNT, I, 496:

�óðáóìÎò, aspasmòs, n:  nom sg masc;

Lk. 1:29:  greeting [NEB, NJB, NKJV] 

greetings  Bauer, pp. 881f:

÷áßñù, chaírô;

÷áÃñå, chaîre, vb:  pres imper 2  pers sg from ÷áßñù;nd

Lk. 1:28:  greetings [NEB], also rejoice [NJB] 



grief  Bauer, p. 483; TDNT, IV, 313ff.:

ëýðç, lýpç, n:  nom sg fem;

Jn. 16:6:  grief [NEB], also sad [NJB], sorrow

[NKJV, NRSV] 

grieve, to  Bauer, pp. 482f.:

ëõðÝù; lypéô;

ëõðïýìåíïò, lypoúmenos, vb:  pres pass part nom

sg masc from ëõðÝù;

Mk. 10:22:  grieving [NRSV], also sad [NJB] 

grind, to  Bauer, p. 36:

�ëÞèïõóáé, alçthousai, vb:  pres act part nom pl fem

from �ëÞèù;

Mt. 24:41:  grinding [NEB, NIV, NJB, NRSV] 

grumbling  Bauer, p. 181:

äéáãïããýæù, diayongýzô;

äéåãüããõæïí, diegóngyzon; vb:  imperf from

äéáãïããýæù

guard, to be on:

Lk. 21:34:  be on guard [NRSV], watch [NJB]

guilty  TDNT, II, 828; VIII, 557f.:

more guilty [NEB]:

ÏöåéëÝôáé ¦ãÝíïíôï, ophéiletai egénonto; Grk.

ophéiletai probably reflects Aram. sense of

hayyab, “debtor,” used in a religious sense;

Lk. 13:4: more guilty [NEB, NJB], also worse

sinners [NKJV] 
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